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国际聋教育的理论与实践
● 何 佳

“2014手语双语及聋人教育研讨会”于6月19日至21日在香港中文大学召开，来自英国、美国、荷兰、日本和

中国台湾、香港的专家学者在会上就听力、手语、语言与认知、共融教育等专题作了主旨发言。本刊特邀香港中文

大学何佳老师根据大会发言整理了这篇综述，以期给读者提供最新的国际聋教育相关资讯。

英国伦敦大学学院奔茜·沃尔

(Bencie Woll)教授从问题入手，说

明聋童听力的改善不等于其语言

的改善。先前，聋童父母经常被告

知不能让孩子接触手语，尤其是那

些接受了人工耳蜗植入的聋童，接

触手语会阻碍他们学习口语。但很

多证据都表明这个建议是错误的，

误导了很多家长。那些佩戴人工耳

蜗后口语发展却不尽如人意的聋

童，主要原因是因为他们在语言关

键期内缺少足够的语言输入，无论

是口语的还是手语的。在聋童发展

语言的早期，阻止他们接触手语对

他们语言发展可以说是有百害而

无一利。

两年前，《自然》杂志撰文讨论
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听力的改善不等于语言的改善

过关于大脑各个部分的敏感时期，

其中包括听力的敏感时期和语言

的敏感时期。我们要注意的是：听

力的敏感时期和语言的敏感时期

是完全不同的。很多人认为，聋童

语言发展比健听儿童缓慢是由于

失去听力对大脑造成的负面影响

而导致的。于是，就提出应尽早进

行耳蜗移植以帮助儿童恢复听力，

进而减少对大脑产生的不利影响，

不让聋童错过“听力”的敏感时期。

但实际上，语言发展与听力发展并

非一回事。当一名聋童由于听力受

损的原因而无法接收到口语的语

言信息，而同时又被剥夺了学习手

语的机会的时候，这种情况就被称

为“语言剥夺”。语言剥夺才是导致

儿童语言能力低下的一个重要原

因。

我们不能把听力和语言混为

一谈，没有任何证据显示人工耳蜗

的收效甚微是由于使用了手语而

造成的。听力受损使大脑的听力功

能发生变化，人工耳蜗可以帮助恢

复部分听力，但是并不能直接提高

聋童在学习方面的表现。我们经常

发现，即使进行了耳蜗移植，聋童

的学习能力依然比健听儿童发展

得慢。这就否认了只要改善听力就

可以提高儿童学习能力这一说法。

为了一探究竟，一些后续的研

究又有了惊人的发现，那就是可视

信号能够刺激大脑原本负责“听

力”的区域，并且在对健听人的试
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验中也发现了相同的结果。所以说

大脑的这个区域其实并不是仅仅

负责有声语言的，而是负责所有的

语言形式，其中包括手语。

奔茜·沃尔教授强调，大脑是

没有听力的，无论这些语言信号的

来源是听觉、视觉或是混合性的。

只要是自然语言信号，大脑都会将

接收到的信号当作语言来处理。有

一名伊朗学者做了一项意义深远

的研究。在其研究中，有一组出生

在聋人家庭并以手语为第一语言

的聋童，还有一组出生在健听家庭

且父母都不会手语的聋童，他对这

两组聋童在植入人工耳蜗后口语

学习的效果进行了比较。结果显

示，那些在语言敏感期内就开始接

触手语的聋童，他们的口语明显好

于那些在语言敏感期内没有接触

过手语的聋童。这项研究告诉了我

们，无论是口语还是手语，早期的

语言输入对大脑中负责语言的区

域的发展是有好处的。也就是说，

聋童在早期接触手语输入对植入

耳蜗后的语言学习是有好处的。

总之，随着人们对大脑内部结

构了解的深入，我们应该正确看待

耳聋和语言的关系。虽然早期耳蜗

移植对聋童的听力恢复非常重要，

但没有证据证明听力水平的提高

可以带来令人满意的语言发展效

果。

奔茜·沃尔教授提出，为了使

聋童植入耳蜗后可以获得令人满

意的效果，最好的保障应该是尽早

让聋童得到语言输入。当聋童因为

耳聋而无法得到足够的口语输入

时，早期手语输入就成为聋童日后

语言发展至关重要的一环。

早期语言输入对聋童脑认知的积极影响

美国加州大学圣地亚哥分

校的瑞秋·梅伯里(Rachael I．

Mayberry)教授从儿童的脑认知方

面人手，使用大量的研究数据来

证明，早期的语言输入对聋童的

读写能力起到了至关重要的作

用。

对于一个有听力障碍的人来

说，其读写能力的高低是他们接

受知识和融人社会的关键所在。

而读写能力中至关重要的一环就

是阅读。阅读实际上是一项语言

任务，一名儿童的阅读能力越强，

则表示他的语言能力越强，他接

受信息的能力也就越强。与此相

反，对于有阅读障碍的儿童，他们

的语言理解能力也会出现问题，

他们不能很好地理解语言，也就

不能进行有效的阅读，这是一个恶

性循环。

瑞秋·梅伯里教授论述了学习

语言的“年龄效应”，即何时开始学

习目标语言会影响该语言的学习

成效，以及这一效应在大脑处理语

言和语言发展方面所带来的影响。

她还介绍了一个非常有意义的实

验，该实验是在加拿大进行的，他

们选取了两个对照组，一组是出生

在聋人家庭第一语言为手语的聋

童，另一组是出生在健听家庭但在

7、8岁之前没有任何语言输入的

聋童。研究发现，第一组(即出生开

始就有早期手语输入的)聋童，无

论在作为第一语言的手语能力方

面，还是在作为第二语言的英语的

阅读能力上，都明显好于第二组

(即无早期语言输入)的聋童。这就

说明，早期语言输入不仅对儿童第

一语言能力的发展至关重要，并且

还能让他们在学习第二语言方面

有更为出色的表现。研究人员还发

现，早期没有语言输入的聋童，在

处理复杂句式的时候困难重重。这

表明如果聋童习得第一语言较晚，

会对其日后的语言发展产生限制，

对理解和产出复杂句式造成困难，

也就势必对读写及认知能力产生

负面影响。

瑞秋·梅伯里教授还介绍了在

处理口语和手语时，不同的大脑皮

层区域会分别被激活，即口语使用

者只激活了大脑左侧的语言控制

区域，而手语使用者则既激活了大

脑左侧的语言区域，又激活了大脑

右侧的视觉区域。她比较了从出生

就开始学习手语的聋人与十三、四

岁才开始有语言输入的聋人，发现

从出生就学习手语的聋人大脑左

侧语言区域和右侧视觉区域都会

被激活，而十三、四岁才开始学习

手语的聋人，他们虽然右侧视觉区

域活动明显，但左侧语言区域却不

活跃。这也就说明，早期没有语言

输入会对大脑的语言处理能力产

生很大的负面影响。总之。越早习

得语言，孩子语言能力就越强，大

脑语言处理能力也就越强。反之，

则越弱。

望!!：!!丝垡堂垒垄!Q
万方数据



特稿 责任编辑：沈玉赫

A JouRNAL oF

M o D E R N

以上我们了解到，手语双语对

聋童的语言发展是至关重要的。下

一个问题就是，我们该怎样帮助这

些孩子营造一个手语双语环境，进

而从语言、心理和社交上帮助这些

聋童得到全面发展呢?美国亚利桑

那大学的希林·安蒂亚(Shirin D．

Antia)教授为我们介绍了为什么说

共融教育是聋童迈向成功的关键。

在美国，虽然聋生和弱听学生

有机会与同龄的健听学生一起人

读主流学校，但专业人士及家长却

对他们的学习成绩及社交成长表

示担忧。有些学校，每个班级最多

只允许接纳一名聋生，虽然学校在

特教教师、手语翻译、听力学家和

言语治疗等方面给予了支持，但这

名聋生仍然是孤立的。

希林·安蒂亚教授在比较了各

种模式的融合教育之后提出，共融

教育更适合聋童全方位的发展，她

提出了共融教育最显著的几个特

点：第一，在一个共融班级中聋生

的数量需要达到一定的比例。这样

才能有利于聋生与聋生之间、聋生

与健听学生之间的交流，促进聋生

口语和手语双语能力的发展。语言

没有了障碍，聋生就会成为课堂的

一分子，积极参与课堂活动；第二，

课堂教学既需要有U语也需要有

手语；第三，主流学校教师和聋人

教师或特教教师要相互辅助教学。

聋人教师的存在既起到了楷模作

用，同时由于聋人教师更加了解聋

生的需求，教学质量也会更好。除

了上述特点外，聋人教师也会在课

Q兰堡堂查查!垫!!：!!
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外活动中带领聋生参加社会实践，

使他们有机会接触新的聋人朋友，

融入聋人群体当中。在美国这样的

融合教育环境下，聋生们的学业水

平如何呢?在融合教育环境中就读

的聋生，其学习成绩是高于全国聋

生的平均成绩的。但不能否认的

是，他们仍低于同龄健听学生的水

平。

资深的聋人教育者、美国国立

大学一圣地亚哥的卡尔·柯克纳

(Carl J．Kirchner)先生以他丰富

的聋人教育经验讲解了聋童为什

么需要共融教育，以及在开展共融

教育时应注意的几点问题。

在美国，当一名聋生被主流学

校接纳后，往往会出现一个问题，

就是没有像预期的那样为他们提

供一个无障碍的交流环境。相反，

却减少了他们与同伴之间的交流

机会。这是因为，这名聋生与教师

或其他健听学生之间的沟通，往

往是通过第三方即手语翻译来完

成的，手语翻译通常担负着类似

管家一样的角色，极大地限制了

学生的成长和社交方面的发展。

而且，教师留给聋生的作业也往

往与其他学生不同。聋生的作业

要么被简化，要么与课上所讲的

内容无关，导致聋生的学习效率低

下。

为了摒弃上述弊端，卡尔·柯

克纳提出共融教育较其他类型的

融合教育更具优势。他认为一个成

功的共融教育模式，应当具备下列

特征：首先，聋生与健听学生的人
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数配比适当，即1：3左右；其次，聋

生需要一个享有同样语言的群组，

这个群组由聋生和健听学生共同

组成，他们既可以使用手语也可以

使用口语；再次，聋生需要和健听

学生一样的课程设置，这样才可以

激发他们克服学习困难的勇气和

决心，而不是给他们提供一个简化

的课程设置，使他们在学业成绩上

成为永远的输家；第四，我们需要

为聋生融入社会创造条件并提供

可能性，让他们更具归属感。

就共融教育中的教师而言，无

论是来自主流学校的教师还是特

教教师，抑或足聋人教师，在教学

和课堂管理的过程中，他们的责

任和地位都是平等的。教师应该

充分相信聋生的学习能力，在教

学、作业和考试方面要对聋健学

生一视同仁。在这样的共融教育

模式下，不仅聋生会受益，健听学

生的各项能力同样也能提升，如

他们可以掌握一门新的语言，即

手语，而且他们也能学会相互关

爱，为弱势群体提供帮助等。因

此，这样的共融教育模式实际上是

一种双赢的模式。

日本兵库教育大学的鸟越隆

士教授把目前世界上的共融教育

分为两大类，一类是以主流学校教

师与特教教师或聋人教师协同教

学主导的模式；另一类是以手语翻

译为主导的模式。他指出了这两类

共融教育的优点及存在的问题。

以协同教学为主导的模式的

优点在于，聋人教帅和主流学校教
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师合作教学可以为聋生和健听学

生之间的合作学习树立榜样。同

时，聋健学生之间的直接交流也可

以使他们更具有合作学习精神。但

问题在于，由于没有翻译的存在，

当教师和学生的语言能力尤其是

手语能力较低的时候，他们之间的

交流就会出现障碍，尤其是当聋健

学生一起分享和自然对话时，交流

障碍就会出现。

以手语翻译为主导的模式的

优点在于，有了手语翻译，学生之

间相互分享和自然对话就有了帮

手，可以向对方准确传达意思。而

弊端则在于，由于翻译不是教师，

有时不能准确地领会教师的意思，

很可能会影响教学质量。聋生可能

在聋童的语言发展中，家长最

担心的就是他们口语能力的发展

是否会受到手语的影响。作为言语

治疗师的香港中文大学李月裳教

授，介绍了手语双语共融教育计划

中聋生口语能力的发展。她在控制

了听力损失程度和言语感知能力

后，将该计划中聋生的口语能力与

来自其他主流学校的聋生进行比

较分析，得出的结论是：参加了共

融计划的聋生在口语能力上都有

积极的发展。并且，他们的口语发

展比其他主流学校的聋生进展要

快。由此可见，手语并没有妨碍聋

生的口语能力发展。

众所周知，一名学生语言能力

会对翻译产生依赖，影响聋生与健

听学生之间的合作关系，这样就会

在班上形成两个缺少合作的孤立

世界(聋生与健听学生)。

最后，鸟越隆士教授还谈论了

在日本实施双语共融教育中遇到

的一些问题，其中最基本的还是手

语水平问题。在日本，手语翻译的

专业水平参差不齐，很多聋生自身

的手语能力也不尽如人意，这就使

共融教育的效果大打折扣。他认为

日本的共融教育模式尚在摸索之

中。

台湾地区台南大学的邢敏华

教授提到，台湾地区聋教育近年来

在政策与实践上的改变，为走上双

语之路提供了可能。她说，在国际

聋生语言能力评估

的强弱在很大程度上会影响他们

学业能力的发展。荷兰阿姆斯特丹

大学的安妮·贝克(Anne E．Baker)

教授认为，为了准确地评定聋生语

言能力的发展情况，需要借助科学

的语言能力评估工具。而这类评估

工具的开发，又应迎合不同的评估

目的。如果想要判定哪些学生有语

言障碍，那么就需要使用已具备常

模的标准化测试来进行筛查；如果

想要衡量一种教育模式的成效，那

么一些较为普通的测试方法则更

为有用，其结果也更清晰易懂。此

外，好的评估工具不但需要具备高

信度和高效度，还需易于操作。

安妮·贝克教授指出，就目前

聋人教育领域，手语双语越来越受

到重视。在亚洲，手语双语模式已

经开始在中国香港、中国大陆和日

本等地实施。台湾地区自2006年

开始尝试在幼儿园和小学实施部

分融合教育和完全融合教育，收到

了一定的效果。她指出，虽然手语

双语教育模式在实施中也遇到了

一些问题，比如台湾地区政府官

员、部分教师和家长仍然对手语持

有偏见，忽视了手语对于聋生的重

要性，但她强调，通过实施手语双

语项目，大家看到了该项目对聋生

和健听学生都是非常有帮助的，这

就坚定了继续做好手语双语融合

项目的决心。

而言，针对双语儿童所开发的语言

评估工具少之又少，现有的评估工

具基本上都是基于单语模式而设

计的。随着世界上双语儿童人数的

不断增加，研究人员已开始着手开

发新的双语评估工具。现有多于

80％的聋生，都是同时接受口语和

手语两种语言输入、在双语环境中

成长的“双模式双语人”。因此，开

发适合该类聋生的双语语言评估

工具，显得尤为重要。通过评估，可

以掌握聋生双语的发展情况，为制

定更好的教学计划和提升聋教育

的水平提供帮助。@

(作者单位：香港中文大学)
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